Uradni list

Evropske unije

* X %
*
* *
*
* 5 %
Zvezek 59
Slovenska izdaja ZakOnOdaj d 2. april 2016

Vsebina

I Nezakonodajni akti

UREDBE

* Uredba Komisije (EU) 2016/479 z dne 1. aprila 2016 o spremembi Priloge II k Uredbi (ES)
§t. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta glede uporabe steviol glikozidov (E 960) kot
sladila v nekaterih pijacah z zmanjsano energijsko vrednostjo ali brez dodanega sladkorja () 1

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/480 z dne 1. aprila 2016 o vzpostavitvi skupnih pravil o
medsebojnem povezovanju nacionalnih elektronskih registrov podjetij cestnega prevoza in
razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 12132010 (1) ....oeeieiiiiiiiiiiieeeieiiiiieeee et e e 4

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/481 z dne 1. aprila 2016 o razveljavitvi Uredbe
Komisije (EGS) $t. 2454/93 o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) st. 2913/92 o
carinskem zakoniku SKUPNOSHE ... 24

* Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/482 z dne 1. aprila 2016 o prekinitvi intervencijskega
odkupa posnetega mleka v prahu po fiksni ceni do 30. septembra 2016 in zacetku razpisnega

POSLOPKA Za OUKUP ...t 26

Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016483 z dne 1. aprila 2016 o dolo¢itvi standardnih uvoznih

vrednosti za dolocitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave ...................... 29
SKLEPI

* Sklep (EU, Euratom) 2016/484 predstavnikov vlad drZav ¢lanic z dne 23. marca 2016 o
imenovanju sodnikov Splosnega sodiSta ................ccocoiiii 31

* Sklep (EU, Euratom) 2016/485 predstavnikov vlad drzav &lanic z dne 23. marca 2016 o
imenovanju sodnikov Splosnega SOdiSEa ..............uuuiiiiiiiiii 33

(") Besedilo velja za EGP

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splosno veljavni za omejeno
obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.




Popravki

* Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi
Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi
z nekaterimi dolocbami carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015) ....cceeeivnnuriniereeannn.

*  Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolo¢itvi
podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015) ..evvvvvveeeenniiiiiieeeennn.

*  Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/90 z dne 26. januarja 2016 o spremembi
Izvedbene uredbe Sveta (EU) $t. 102/2012 o uvedbi dokon¢ne protidampinske dajatve na uvoz
jeklenih vrvi in kablov s poreklom, med drugim, iz Ukrajine po delnem vmesnem pregledu v
skladu s ¢lenom 11(3) Uredbe Sveta (ES) $t. 1225/2009 (UL L 19, 27.1.2016) ..ocooeeennenniinnnenne

35

35



2.4.2016

Uradni list Evropske unije

L 87/1

II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/479
z dne 1. aprila 2016

o spremembi Priloge II k Uredbi (ES) st. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta glede uporabe
steviol glikozidov (E 960) kot sladila v nekaterih pijacah z zmanj$ano energijsko vrednostjo ali
brez dodanega sladkorja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) t. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aditivih za
zivila (') in zlasti ¢lena 10(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

V Prilogi II k Uredbi (ES) §t. 1333/2008 so doloceni seznam Unije aditivov za Zivila, odobrenih za uporabo v
zivilih, in pogoji njihove uporabe.

Navedeni seznam se lahko na pobudo Komisije ali na podlagi zahtevka posodobi v skladu s skupnim postopkom
iz ¢lena 3(1) Uredbe (ES) §t. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (3.

Dne 25. marca 2013 je bil vloZzen zahtevek za odobritev uporabe steviol glikozidov (E 960) kot sladila v
nekaterih pijacah z zmanjSano energijsko vrednostjo ali brez dodanega sladkorja, ki spadajo v podkategorijo
zivil 14.1.5.2 ,Drugo” iz Priloge II k Uredbi (ES) §t. 1333/2008. Zahtevek je bil pozneje dan na voljo drzavam
¢lanicam v skladu s ¢lenom 4 Uredbe (ES) $t. 1331/2008.

Steviol glikozidi so nekalori¢ne sestavine sladkega okusa, ki se lahko uporabljajo kot nadomestila za kalori¢ne
sladkorje v nekaterih pijacah, s ¢imer se zmanjsa energijska vrednost navedenih proizvodov. Zato so navedene
pijace zaradi steviol glikozidov sladke, ne da bi se povecala energijska vrednost kon¢nega proizvoda, tako da
potrosniki dobijo proizvode z zmanjSano energijsko vrednostjo ali brez dodanega sladkorja v skladu s ¢lenom 7
Uredbe (ES) it. 1333/2008.

V skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe (ES) $t. 1331/2008 se mora Komisija za posodobitev seznama Unije aditivov za
zivila iz Priloge 1I k Uredbi (ES) $t. 1333/2008 posvetovati z Evropsko agencijo za varnost hrane (v nadaljnjem
besedilu: Agencija).

(") ULL 354,31.12.2008, str. 16.
(*) Uredba (ES) t. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o vzpostavitvi skupnega postopka odobritve za

aditive za zivila, encime za Zivila in arome za Zivila (UL L 354, 31.12.2008, str. 1).
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(6)  Agencija je leta 2010 sprejela znanstveno mnenje (') o varnosti steviol glikozidov za predlagane uporabe kot
aditiv za Zivila (E 960) in dolo¢ila sprejemljiv dnevni vnos, in sicer 4 mgfkg telesne teZe/dan, izraZeno kot
ekvivalenti steviola. Glede na predlagano razsiritev uporabe kot aditiva za Zivila je Agencija pregledala oceno
izpostavljenosti za steviol glikozide ter svoji mnenji izrazila 2. maja 2014 (3 in 30. junija 2015 (). V zvezi
z navedeno raz$iritvijo uporabe je Agencija ugotovila, da so ocene izpostavljenosti pod sprejemljivim dnevnim
vnosom za vse starostne skupine, razen za majhne otroke v eni drZavi, kjer je pri zgornji meji (95. percentila)
ocenjenega visokega vnosa. Izracuni izpostavljenosti, ki jih je opravil institut za javno zdravje in okolje Rijksin-
stituut voor Volksgezondheid en Milieu, so pokazali, da predlagana razsiritev uporabe ne vpliva na 95-percentilno
izpostavljenost pri majhnih otrocih, starih od dveh do Sest let, na Nizozemskem in da brezalkoholne pijace in
aromatizirani fermentirani mle¢ni izdelki $e vedno najbolj prispevajo k izpostavljenosti steviol glikozidom v
navedeni starostni skupini.

(7)  Glede na to, da podkategorija Zivil 14.1.5.2 zajema proizvode, ki niso namenjeni majhnim otrokom (stari
od 12 do 35 mesecev), predlagane uporabe in ravni uporabe steviol glikozidov (E 960) kot sladila ne predstavljajo
tveganja za varnost.

(8)  Zato je primerno odobriti uporabo steviol glikozidov (E 960) kot sladila, ki se doda pijacam z zmanjSano
energijsko vrednostjo ali brez dodanih sladkorjev iz podkategorije Zivil 14.1.5.2 ,Drugo® kava, ¢aj in zelis¢ni
poparki (najvi§ja dovoljena vsebnost 30 mg/l), aromatizirana instant kava in instant kapucino (najvi§ja dovoljena
vsebnost 30 mg/l) ter pijace na osnovi slada in pijade z aromo &okolade/kapucina (najvi§ja dovoljena vsebnost
20 mg/l).

(9)  Prilogo II k Uredbi (ES) $t. 1333/2008 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga II k Uredbi (ES) t. 1333/2008 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. aprila 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

(") EFSA Journal 2010;8(4):1537.
() EFSA Journal 2014;12(5):3639.
(}) EFSA Journal 2015;13(6):4146.



2.4.2016 Uradni list Evropske unije L 87/3

PRILOGA

Del E Priloge II k Uredbi (ES) $t. 1333/2008 se spremeni:

1. V podkategoriji zivil 14.1.5.2 ,Drugo” se za vnosom za E 491-495 sorbitan estri vstavijo naslednji vnosi za E 960:

,E 960 | steviol glikozidi 30 (60) (93) | samo kava, ¢aj in zelid¢ni poparki z zniZano
energijsko vrednostjo ali brez dodanih sladkorjev

E 960 | steviol glikozidi 30 (60) (93) | samo aromatizirana instant kava in instant kapu-
¢ino z zniZano energijsko vrednostjo ali brez do-
danih sladkorjev

E 960 | steviol glikozidi 20 (60) (93) | samo pijace na osnovi slada in pijace z aromo

¢okoladefkapucina z zniZano energijsko vrednos-
tjo ali brez dodanih sladkorjev*

2. V podkategorijo zivil 14.1.5.2 ,Drugo” se dodajo naslednje opombe:
»(60): Izrazeno kot ekvivalenti steviola.

(93): Najvisja dovoljena vsebnost se uporablja za predpripravljene gotove proizvode (npr. v plocevinkah) ter njihove
mesanice in koncentrate, ko so enkrat pripravljeni za uZitje.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/480
z dne 1. aprila 2016

o vzpostavitvi skupnih pravil o medsebojnem povezovanju nacionalnih elektronskih registrov
podjetij cestnega prevoza in razveljavitvi Uredbe (EU) st. 1213/2010

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih pravilih
glede pogojev za opravljanje dejavnosti cestnega prevoznika in o razveljavitvi Direktive Sveta 96/26[ES () ter zlasti
Clena 16(5) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 16(1) Uredbe (ES) $t. 1071/2009 mora vsaka drzava clanica voditi nacionalni elektronski
register podjetij cestnega prevoza, katerim je pristojni organ izdal dovoljenje za opravljanje dejavnosti cestnega
prevoznika. Ustrezni podatki v nacionalnih elektronskih registrih bi morali biti dostopni vsem pristojnim
organom drugih drzav ¢lanic. V skladu s ¢lenom 16(5) in (6) Uredbe (ES) $t. 1071/2009 morajo biti nacionalni
elektronski registri medsebojno povezani do 31. decembra 2012, Komisija pa je pooblad¢ena za sprejetje skupnih
pravil za medsebojno povezovanje. Na podlagi tega pooblastila je Komisija sprejela Uredbo (EU) §t. 1213/2010 ()
za lazje medsebojno povezovanje nacionalnih elektronskih registrov s pomogjo sistema za izmenjavo sporoéil,
imenovanega ERRU (Evropski registri podjetij cestnega prevoza). Slednji je zacel delovati 31. decembra 2012.

(2)  V zadnjih treh letih delovanja ERRU je Komisija skupaj s strokovnjaki iz drzav ¢lanic odkrila ve¢ vidikov,
povezanih s prakti¢no uporabo ERRU, ki niso v celoti skladni z upravnimi postopki v drzavah ¢lanicah.

(3)  Zato je treba odpraviti ugotovljene pomanjkljivosti pri vsakodnevnem delovanju ERRU in ERRU uskladiti
z zadevnimi dolocbami Uredbe (ES) $t. 1071/2009, Uredbe (ES) $t. 1072/2009 Evropskega parlamenta in
Sveta (°) in Uredbe (ES) 3t. 1073/2009 Evropskega parlamenta in Sveta () ter zagotoviti, da bodo pristojni organi
po vsej EU uporabljali ERRU na enoten nacin. Poleg tega je treba veljavna pravila prilagoditi tehni¢nemu in
znanstvenemu napredku.

(4)  V Uredbi Komisije (EU) 3t. 2016/403 () o klasifikaciji hudih krSitev pravil Unije je dolocen nov seznam kategorij,
vrst in stopenj resnosti hudih krsitev pravil Unije, zaradi katerih lahko, poleg tistih iz Priloge IV k Uredbi (ES)
§t. 1071/2009, cestno prevozno podjetje ali upravljavec prevoza izgubi ugled. Zato je treba omogociti, da ERRU
posreduje informacije o novem seznamu kr3itev.

(5)  Dolocbe o varstvu osebnih podatkov, kot so dolocene zlasti v Direktivi Evropskega parlamenta in Sveta
95/46/ES (%), se uporabljajo za obdelavo vseh osebnih podatkov v okviru Uredbe (ES) st. 1071/2009. Drzave
¢lanice morajo zlasti uvesti ustrezne varnostne ukrepe za preprecitev zlorabe osebnih podatkov.

(') ULL 300, 14.11.2009, str. 51.

(*) Uredba Komisije (EU) §t. 1213/2010 z dne 16. decembra 2010 o vzpostavitvi skupnih pravil o medsebojnem povezovanju nacionalnih
elektronskih registrov podjetij cestnega prevoza (UL L 335, 18.12.2010, str. 21).

(}) Uredba (ES) 3t. 1072/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih pravilih za dostop do trga mednarodnega
cestnega prevoza blaga (UL L 300, 14.11.2009, str. 72).

(*) Uredba (ES) st. 1073%2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o skupnih pravilih za dostop do mednarodnega trga
avtobusnih prevozov in spremembi Uredbe (ES) §t. 561/2006 (UL L 300, 14.11.2009, str. 88).

(®) Uredba Komisije (EU) 2016/403 z dne 18. marca 2016 o dopolnitvi Uredbe (ES) §t. 1071/2009 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s
klasifikacijo hudih krsitev pravil Unije, zaradi katerih lahko cestni prevozniki izgubijo dober ugled, in spremembi Priloge III k Direktivi
2006/22[ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 74, 19.3.2016, str. 8).

(°) Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 281, 23.11.1995, str. 31).
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(6)

Za obdelavo vseh osebnih podatkov v okviru Uredbe (ES) st. 1071/2009 se, kot je ustrezno, uporabljajo dolocbe
o varstvu osebnih podatkov, kot so dolocene v Uredbi (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (!).

Zaradi znatnega Stevila sprememb, ki bi jih bilo treba vnesti v skupna pravila za izvajanje medsebojnega
povezovanja nacionalnih elektronskih registrov, je treba Uredbo (EU) §t. 1213/2010 nadomestiti z novim aktom.
Uredbo (EU) §t. 1213/2010 bi bilo zato treba razveljaviti.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem odbora iz ¢lena 42(1) Uredbe (EU) §t. 165/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (%) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Ta

Clen 1

Predmet urejanja

uredba dolo¢a zahteve v zvezi s povezovanjem nacionalnih elektronskih registrov podjetij cestnega prevoza s

sporocilnim sistemom ERRU v skladu s ¢lenom 16(5) Uredbe (ES) §t. 1071/2009.

Za

Clen 2

Opredelitve pojmov

namene te uredbe se poleg opredelitev iz ¢lena 2 Uredbe (ES) $t. 1071/2009 uporabljajo naslednje opredelitve

pojmov:

(@)

©
()
)

LERRU (Evropski registri podjetij cestnega prevoza) pomeni sistem medsebojnega povezovanja nacionalnih
elektronskih registrov v skladu s ¢lenom 16(5) Uredbe (ES) §t. 1071/2009;

y,asinhroni vmesnik“ pomeni postopek, v katerem se sporocilo z odzivom na zahtevek vrne prek nove
povezave HTTP;

,splosna poizvedba“ pomeni sporocilo z zahtevkom, ki ga drzava ¢lanica naslovi na vse druge drzave ¢lanice;

,osrednje vozlis¢e” pomeni informacijski sistem, ki omogoca usmerjanje sporo¢il ERRU med drzavami ¢lanicami;

Lspricevalo o strokovni usposobljenosti“ oziroma ,CPC* pomeni dokazilo o strokovni usposobljenosti iz ¢lena 8(8)
Uredbe (ES) §t. 1071/2009;

,drzava ¢lanica krsitve* pomeni drZavo ¢lanico, v kateri je prevozno podjetje delovalo v nasprotju s pravili;

,drzava ¢lanica sedeza“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri ima podjetje svoj sedez;

Uredba (ES) $t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih

podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (ULL 8, 12.1.2001, str. 1).

Uredba (EU) st. 165/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o tahografih v cestnem prometu, razveljavitvi Uredbe
Sveta (EGS) 3t. 3821/85 o tahografu (nadzorni napravi) v cestnem prometu in spremembi Uredbe (ES) $t. 561/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta o usklajevanju dolocene socialne zakonodaje v zvezi s cestnim prometom (UL L 60, 28.2.2014, str. 1).
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(h) ,nacionalni sistem“ pomeni informacijski sistem, vzpostavljen v vsaki drzavi ¢lanici za posiljanje in obdelavo sporoil
ERRU ter odzivanje nanje;

(i) ,sinhroni vmesnik“ pomeni postopek, v katerem se sporocilo z odzivom na zahtevek vrne prek iste HTTP povezave,
ki je bila uporabljena za zahtevek;

() .drzava clanica vloznica“ pomeni drzavo ¢lanico, ki odda zahtevek ali obvestilo, ki se nato preusmeri na drzave
¢lanice prejemnice;

(k) ,drzava ¢lanica prejemnica“ pomeni drzavo ¢lanico, na katero je naslovljen zahtevek oziroma obvestilo ERRU.

Clen 3
Obveznost povezave z ERRU
Medsebojno povezavo med nacionalnimi elektronskimi registri iz ¢lena 16 Uredbe (ES) $t. 1071/2009 in ERRU drzave
¢lanice izvedejo v skladu s postopki in tehni¢nimi zahtevami, dolo¢enimi v tej uredbi.
Clen 4
Tehni¢ne specifikacije

ERRU izpolnjuje tehni¢ne specifikacije iz prilog I do VII k tej uredbi.

Clen 5
Uporaba ERRU
1. Pristojni organi pri izmenjevanju podatkov prek ERRU upostevajo postopke iz Priloge VIII k tej uredbi.

2. Drzave ¢lanice svojim nadzornim organom, zadolZenim za izvajanje cestnega nadzora, odobrijo dostop do funkcije
preverjanja licence Skupnosti (,Check Community Licence®) v ERRU.

3.V primerih, ko so v cestni nadzor vkljuceni nacionalni nadzorni organi, drzava ¢lanica odlo¢i, katerim tak$nim
organom se odobri dostop iz odstavka 2.

Clen 6

Razveljavitev

Uredba (EU) st. 1213/2010 se razveljavi z datumom zacetka uporabe te uredbe. Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se
Stejejo za sklicevanja na to uredbo.

Clen 7

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 30. januarja 2019.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. aprila 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1

SPLOSNI VIDIKI ERRU

1. ARHITEKTURA

ERRU sestavljajo naslednji deli:

1.1 Osrednje vozlisCe, ki mora biti sposobno sprejeti zahtevek od drzave ¢lanice vloZnice, ga potrditi in obdelati s
posredovanjem drzavam ¢lanicam prejemnicam. Osrednje vozlis¢e pocaka na odzive vseh drzav ¢lanic prejemnic,
zbere vse odgovore in posreduje konsolidiran odziv drzavi ¢lanici vloZnici.

1.2 Po en nacionalni sistem na drZavo ¢lanico, ki je opremljen z vmesnikom, ki je sposoben posiljati zahtevke v
osrednje vozli§¢e in prejemati ustrezne odgovore. Nacionalni sistemi lahko za posredovanje, prenos in sprejem
sporodil iz osrednjega vozli§¢a uporabljajo lastnisko ali komercialno programsko opremo.

1.3 Kot alternativa tocki 1.1 se drzave ¢lanice lahko odlo¢ijo, da bodo za medsebojno izmenjavo sporocil uporabljale
zdruzljivo komercialno omrezje. V tem primeru vsak pristojni organ osrednjemu vozli§¢u zagotovi statistine
podatke o sporo¢ilih, ki so bila izmenjana prek tega omreZja.

2. UPRAVLJANJE

2.1  Osrednje vozli§¢e upravlja Komisija, ki je odgovorna za njegovo tehni¢no delovanje in vzdrzevanje.

2.2 V osrednjem vozlis¢u se podatki ne hranijo dalj kot Sest mesecev, razen dnevnikov in statistiénih podatkov iz
Priloge VIL

2.3 Osrednje vozlis¢e ne omogoca dostopa do osebnih podatkov, razen pooblas¢enim usluzbencem Komisije, kadar
je to potrebno za namene vzdrZevanja in odpravljanja napak.

2.4 Drzave ¢lanice so odgovorne za:
2.4.1 wvzpostavitev in upravljanje svojih nacionalnih sistemov, vklju¢no z njihovo povezavo z osrednjim vozlis¢em;

2.4.2 namestitev in vzdrZevanje svojega nacionalnega sistema, tako strojne kot tudi programske opreme, lastniske ali
komercialne;

2.4.3 pravilno interoperabilnost svojega nacionalnega sistema z osrednjim vozlis¢em, vklju¢no z upravljanjem sporocil
o napakah, prejetih iz osrednjega vozlisca;

2.4.4 sprejetje vseh ukrepov za zagotavljanje zaupnosti, celovitosti in razpoloZljivosti podatkov;

2.4.5 delovanje nacionalnih sistemov v skladu z ravnmi storitev iz Priloge VL

2.5  Spletni portal MOVEHUB

Komisija zagotovi spletno aplikacijo z zai¢itenim dostopom, t. i. ,spletni portal MOVEHUB®, ki nudi vsaj
naslednje storitve:

(a) statisticne podatke o razpoloZljivosti po drzavah ¢lanicah;
(b) obvestila o vzdrzevanju osrednjega vozlis¢a in nacionalnih sistemov drzav ¢lanic;

(c) zbirna porocila;
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(d) upravljanje stikov;
(e) sheme XSD.
2.6  Upravljanje stikov
Funkcija upravljanja stikov vsaki drzavi ¢lanici omogoca upravljanje podatkov o stikih za politicne, poslovne,
operativne in tehni¢ne uporabnike iz te drzave ¢lanice, pristojni organ vsake drzave ¢lanice pa je odgovoren za
vzdrzevanje svojih stikov. Podatke o stikih drugih drZav ¢lanic je mogoce pregledovati, ne pa tudi urejati.
PRILOGA II
FUNKCIJE ERRU

1. Prek ERRU morajo biti zagotovljene naslednje funkcije:

1.1 Preverjanje ugleda (CGR): drzavi ¢lanici vloZznici omogoca posiljanje poizvedbe eni ali vsem drzavam c¢lanicam
prejemnicam, da ugotovi primernost upravljavca prevoza in s tem tudi njegovega dovoljenja za upravljanje
prevoznega podjetja.

1.2 Obvestilo o krsitvi (INF): drzavi ¢lanici krsitve omogoca, da drzavo ¢lanico sedeza obvesti o tem, da je prevozno
podjetje povzrocilo hudo krsitev, kot je opisano v ¢lenu 6(2)(b) Uredbe (ES) $t. 1071/2009. Prav tako drzavi ¢lanici
krsitve omogoca, da zahteva naloZitev kazni prevoznemu podjetju v drzavi ¢lanici sedeza.

1.3 Preverjanje licence Skupnosti (CCL): drzavi ¢lanici omogoca posiljanje poizvedbe drzavi clanici prejemnici
(tj. drzavi ¢lanici sedeza), da ugotovi, ali prevozno podjetje posluje z veljavno licenco Skupnosti.

2. Vkljudijo se tudi druge vrste sporocil, ki se 3tejejo za primerne za ucinkovito delovanje ERRU, na primer obvestila

o napakah.
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2.4

PRILOGA 111

DOLOCBE GLEDE SPOROCIL ERRU

SPLOSNE TEHNICNE ZAHTEVE

Osrednje vozlisce zagotovi tako sinhroni kot asinhroni vmesnik za izmenjavo sporocil. Drzave clanice lahko
izberejo najprimernejSo tehnologijo za povezavo s svojimi aplikacijami.

Vsa sporodila, izmenjana med osrednjim vozlis¢em in nacionalnimi sistemi, morajo biti kodirana po UTF-8.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so njihovi sistemi zmozni prejemati in obdelovati sporocila, ki vsebujejo grske ali
cirilicne znake.

STRUKTURA IN DEFINICIJSKE SHEME (XSD) SPOROCIL XML
Splosna struktura sporocil XML ima obliko, ki je opredeljena s shemami XSD, name$¢enimi v osrednjem vozliscu.
Osrednje vozli§¢e in nacionalni sistemi prenasajo in sprejemajo sporocila, ki so skladna s shemo sporo¢il XSD.

Nacionalni sistemi omogocajo posiljanje, prejemanje in obdelavo vseh sporocil, ki ustrezajo kateri od funkcij iz
Priloge II.

Sporocila XML vkljucujejo vsaj minimalne zahteve iz Dodatka k tej prilogi.
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Dodatek
Minimalne zahteve za vsebino sporo¢il XML
Skupna glava Obvezno
Uradna razlicica specifikacij XML je doloCena z imenskim prosto-
rom, opredeljenim v XSD sporocila in v atributu razlicica elementa
Razli¢ica glave v posameznem sporocilu XML. Stevilka razlicice (,n.m"“) se do- Da
lo¢i kot fiksna vrednost pri vsaki objavi datoteke z definicijsko
shemo protokola XML (XSD).
Neobvezen identifikator za preskusanje. Originator preskusa vnese
Testni identifikator Fdentlfllfator, k{ g vsi udelezer}c1 v delovner.n'postopku posreduj?- Ne
joJvrnejo. V obi¢ajnem delovanju se zanemari in se ne uporablja, e
je bil poslan.
Univerzalni edinstveni identifikator (UUID), ki enoli¢no oznacuje
Tehnicni identifikator vsako posamezno sporocilo. Posiljatelj ustvari UUID in vnese ta Da
atribut. Ta podatek se ne uporablja v nobeni poslovni funkciji.
[dentifikator delovnega Identifikator d.e.lovnvega pf)st(?pka (\x{otjkﬂowID.) je UUID in bi ga
k morala ustvariti drzava clanica vloznica. Ta identifikator se nato Da
postopka uporabi v vseh sporocilih za primerjanje delovnega postopka.
Poslano ob Datum in ¢as (UTC), ko je bilo sporotilo poslano. Da
To je neobvezen atribut datuma in ¢asa (v formatu UTC). Navedeno
vrednost nastavi le vozlise v primeru posredovanih zahtevkov.
Tako je drzava clanica prejemnica obves¢ena o trenutku, ko bo po-
Potek ¢asa tekel ¢as za zahtevek. Ta vrednost ni potrebna v MS2TCN_<x>_Req Ne
in vseh odzivnih sporocilih. Vrednost je neobvezna, tako da se
lahko za vse vrste sporocil uporablja enaka definicija glave, ne glede
na to, ali se atribut timeoutValue zahteva ali ne.
Posiljatelj Sifra dfzave ¢lanice, ki posilja sporocilo, po ISO 3166-1 Alpha 2 Da
ali ,EU“.
N Oznaka drzave clanice, v katero se sporocilo posilja, po
Prejemnik ISO 3166-1 Alpha 2 ali ,EU". Da
Preverjanje ugleda
Zahtevek za preverjanje ugleda Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka, ki oznaCuje vsak posamezni zahte- Da
dogodka vek.
Pristojni organ vloznik Pristojni organ, ki je izdal zahtevek za poizvedbo. Da

Podatki o upravljavcu prevoza

Da, ce ni podatkov o
CPC

Priimek

Priimek upravljavca prevoza, kot je naveden na CPC.

Da
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Zahtevek za preverjanje ugleda Obvezno
Ime Polno ime upravljavca prevoza, kot je navedeno na spricevalu o Da
strokovni usposobljenosti.
Datum rojstva Datum rojstva upravljavca prevoza, zapisan v obliki, skladni s stan- Da
dardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Kraj rojstva Kraj rojstva upravljavca prevoza. Ne

Podatki o CPC

Da, Ze ni podatkov o
upravljavcu prevoza

Stevilka CPC Stevilka spricevala o strokovni usposobljenosti. Da
Datum izdaje CPC Datum izdaje CPC, zapisan v obliki, skladni s standardom ISO 8601 Da

(LLLL-MM-DD).
Drzava izdaje CPC Drzava izdaje CPC, zapisana v obliki, skladni s standardom Da

ISO 3166-1 Alpha 2.

Odziv na preverjanje ugleda Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka, ki ustreza identifikatorju poslovnega
Da

dogodka dogodka zahtevka.
Pristojni organ vloznik Pristojni organ, ki je izdal zahtevek za poizvedbo. Da
Pristojni organ prejemnik | Pristojni organ, ki prejme in odgovori na zahtevek za poizvedbo. Da
Oznaka statusa Oznaka statusa poizvedbe (npr. najdeno, ni najdeno, napaka, itd.). Da
Sporocilo o statusu Obrazlozitveni opis statusa (po potrebi). Ne

Najdeni podatki o upravjavcu prevoza

Da, Ce je najdena
oznaka statusa

Priimek Priimek upravljavca prevoza, kot je vpisan v registru. Da

Ime Polno ime upravljavca prevoza, kot je vpisano v registru. Da

Datum rojstva Datum rojstva upravljavca prevoza, kot je vpisan v registru in zapi- Da
san v obliki, skladni s standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).

Kraj rojstva Kraj rojstva upravljavca prevoza, kot je vpisan v registru. Da
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Odziv na preverjanje ugleda Obvezno
Stevilka CPC Stevilka spricevala o strokovni usposobljenosti, kot je vpisana v re- Da
gister.
Datum izdaje CPC Datum izdaje CPC, kot je vpisan v registru in zapisan v obliki, Da
skladni s standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Drzava izdaje CPC Drzava izdaje CPC, kot je vpisana v registru in zapisana v obliki, Da
skladni s standardom ISO 3166-1 Alpha 2.
Skupno $tevilo upravlja- | Stevilo prevoznih podjetij, s katerimi je povezan upravljavec pre- Da
nih podjetij voza.
Skupno 3tevilo upravlja- | Skupno $tevilo vozil, s katerimi je povezan upravljavec prevoza. Da
nih vozil
Primernost Navede se ,Primeren” ali ,Ni primeren®. Da
Datum izteka obdobja Datum izteka obdobja neprimernosti upravljavca prevoza, zapisan v Ne
neprimernosti obliki, skladni s standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD). Uporabi se,
Ce je v rubriki ,Primernost” navedeno ,Ni primeren*
Metoda poizvedbe Metoda, uporabljena pri iskanju upravljavca prevoza: NYSIIS, CPC, Da

prilagojena.

Prevozno podjetje (za vsakega najdenega upravljavca prevoza)

Da, ¢ je Stevilo upra-
vljanih podjetij > 0

Ime prevoznega podjetja | Ime prevoznega podjetja (naziv in pravna oblika), kot je vpisano v Da
registru.
Naslov prevoznega po- Naslov prevoznega podjetja (naslov, postna $tevilka, kraj, drzava), Da
djetja kot je vpisan v registru.
Stevilka licence Skupno- | Zaporedna $tevilka licence Skupnosti prevoznega podjetja, kot je Da
sti vpisana v registru.
Status licence Skupnosti | Status licence Skupnosti prevoznega podjetja, kot je vpisan v regi- Da
stru.
Stevilo upravljanih vozil | Stevilo upravljanih vozil, kot je vpisano v registru. Da
Obvescanje o krsitvah
Zahtevek za obvestilo o krsitvi Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna stevilka, ki oznacuje vsak posamezni zahte- Da
dogodka vek.
Organ, ki obvesca Pristojni organ, ki izda obvestilo o krsitvi. Da
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Zahtevek za obvestilo o krsitvi Obvezno
Prevozno podjetje Da
Ime prevoznega podjetja | Ime prevoznega podjetja, ki je predmet zadevnega obvestila o Da
krsitvi.
Stevilka licence Skupno- | Zaporedna stevilka overjenega izvoda licence Skupnosti prevoznega Da
sti podjetja.
Registrska Stevilka vozila | Registrska Stevilka vozila v prekrsku. Da
Drzava registracije vozila | Drzava, v kateri je vozilo registrirano. Da
Huda krsitev Da
Datum krsitve Datum krSitve, zapisan v obliki, skladni s standardom ISO 8601 Da
(LLLL-MM-DD).
Kategorija Kategorija krsitve: Da
— najhujsa krsitev (MSI),
— zelo huda krsitev (VSI),
— huda krsitev (SI).
Vrsta krsitve V skladu s Prilogo IV k Uredbi (ES) §t. 1071/2009 in Prilogo I k Da
Uredbi Komisije (EU) 2016/403.
Datum nadzora Datum nadzora, v okviru katerega je bila ugotovljena krsitev, zapi- Da
san v obliki, skladni s standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
NalozZena kazen (za vsako hudo krsitev) Da
Identifikator nalozene Zaporedna Stevilka posamezne naloZene kazni. Da
kazni
Datum kon¢ne odlocitve | Datum koncne odlocitve glede naloZene kazni, zapisan v obliki, Da
skladni s standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Vrsta naloZene kazni Navedba: Da
— 101 - ,,Opomin®,

— 201 — ,Zacasna prepoved opravljanja kabotaze,
— 202 - ,Globa“

— 203 — ,Prepoved”,

— 204 - ,Imobilizacija“,

— 102 - ,Drugo*®.
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Zahtevek za obvestilo o krsitvi Obvezno
Datum zacetka Datum zacetka izvajanja naloZene kazni, zapisan v obliki, skladni s Ne
standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Datum konca Datum konca izvajanja naloZene kazni, zapisan v obliki, skladni s Ne
standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Izvr$ena Da/ne Da
Zahtevana kazen (za vsako hudo krsitev) Ne
Identifikator zahtevane Zaporedna Stevilka posamezne zahtevane kazni. Da
kazni
Vrsta zahtevane kazni Navedba: Da
— 101 - ,,Opomin®,
— 301 — ,Zacasni odvzem nekaterih ali vseh overjenih izvodov li-
cence Skupnosti*,
— 302 - ,Trajni odvzem nekaterih ali vseh overjenih izvodov li-
cence Skupnosti®,
— 303 —,Zacasni odvzem licence Skupnosti®,
— 304 — ,Trajni odvzem licence Skupnosti*,
— 305 — ,Odlozitev izdaje potrdil za voznike®,
— 306 — ,Odvzem potrdil za voznike®,
— 307 — ,Postavljanje dodatnih pogojev za izdajo potrdil za voz-
nike zaradi preprecitve zlorabe“.
Trajanje Trajanje zahtevane kazni (v koledarskih dneh). Ne
Odziv na obvestilo o krsitvi Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka, ki ustreza identifikatorju poslovnega
dogodk dogodka zahtevk ba
ogodka ogodka zahtevka.
girlgan izvornega obve- Pristojni organ, ki je izdal prvotno obvestilo o krsitvi. Da
Organ za izdajo licenc Pristojni organ, ki pripravlja odziv na obvestilo o krsitvi. Da
Oznaka statusa iCt)dz?akal statusa odziva na krsitev (npr. najdeno, ni najdeno, napaka, Da
Sporoéilo o statusu Obrazlozitveni opis statusa (po potrebi). Ne
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Odziv na obvestilo o kr3itvi Obvezno
Prevozno podjetje Da
Ime prevoznega podjetja | Ime prevoznega podjetja, kot je vpisano v registru. Da
NaloZena kazen Ne
Identifikator naloZene Zaporedna stevilka posamezne naloZene kazni (navedena v rubriki Da
kazni yIdentifikator zahtevane kazni“ v razdelku ,Obvescanje o krsitvah®).
Organ, ki nalaga kazen Ime organa, ki nalaga kazen. Da
Nalozena Da/ne Da
Vrsta naloZene kazni Navedba: Da
— 101 - ,,Opomin®,
— 301 — ,Zacasni odvzem nekaterih ali vseh overjenih izvodov li-
cence Skupnosti®,
— 302 - ,Trajni odvzem nekaterih ali vseh overjenih izvodov li-
cence Skupnosti®,
— 303 —,Zacasni odvzem licence Skupnosti*,
— 304 — ,Trajni odvzem licence Skupnosti*,
— 305 — ,Odlozitev izdaje potrdil za voznike*,
— 306 — ,Odvzem potrdil za voznike®,
— 307 - ,Postavljanje dodatnih pogojev za izdajo potrdil za voz-
nike zaradi preprecitve zlorabe“,
— 102 - ,Drugo®.
Datum zaletka Datum zacetka izvajanja naloZene kazni, zapisan v obliki, skladni s Ne
standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Datum konca Datum konca izvajanja naloZene kazni, zapisan v obliki, skladni s Ne
standardom ISO 8601 (LLLL-MM-DD).
Razlog Razlog za morebitno nenalozitev kazni. Ne
Potrditev obvestil o krsitvah Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka obvestila ali odziva, ki ustreza identi- Da
dogodka fikatorju poslovnega dogodka zahtevka.
Oznaka statusa Oznaka statusa potrditve. Da
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Potrditev obvestil o krsitvah Obvezno
Sporocilo o statusu Niz znakov sporocila o statusu. Ne
Za potrjevanje obvestil o krsitvah (IN_Ack): v zakonodaji je ta ru-
brika predstavljena kot ,Identifikator namembnega pristojnega or-
Organ izvornega obve- gana”. Da
stila Za potrjevanje zahtevkov za obves¢anje o krsitvah (IR_Ack): v zako-
nodaji je ta rubrika predstavljena kot ,Identifikator organa, pristoj-
nega za potrjevanje®.
Za IN_Ack: v zakonodaji je ta rubrika predstavljena kot ,Identifika-
o tor organa, pristojnega za potrjevanje®.
Organ za izdajo licenc . X . . Da
Za IR_Ack: v zakonodaji je ta rubrika predstavljena kot ,Identifika-
tor namembnega pristojnega organa“.
Dolocitev vrste potrditve.
) Mozni vrednosti:
Vrsta potrditve Da
— LIN_Ack®,
— IR _Ack“.
Preverjanje licence Skupnosti
Zahtevek za preverjanje licence Skupnosti Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka, ki oznacuje vsak posamezni zahte- Da
dogodka vek.
girlian izvornega obve- Organ, ki izda zahtevek za poizvedbo. Ne
Prevozno podjetje Da
Ime prevoznega podjetja | Ime prevoznega podjetja, v zvezi s katerim se zahtevajo podatki o Da
licenci Skupnosti.
Stevilka licence Skupno- | Zaporedna stevilka overjenega izvoda licence Skupnosti, katere pod- Da
sti robnosti se zahtevajo.
Registrska Stevilka vozila | Registrska Stevilka vozila, za katero je izdan overjen izvod licence Ne
Skupnosti.
Odziv na preverjanje licence skupnosti Obvezno
Identifikator poslovnega | Zaporedna ali sklicna Stevilka, ki oznacuje vsak posamezni zahte- Da
dogodka vek.
gﬁ%an izvornega obve- Organ, ki je izdal zahtevek za poizvedbo. Ne
Prevozno podjetje Da
Ime prevoznega podjetja | Ime prevoznega podjetja (naziv in pravna oblika), kot je vpisano v Da

registru.
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Odziv na preverjanje licence skupnosti Obvezno

Naslov prevoznega po- Naslov prevoznega podjetja (naslov, potna Stevilka, kraj, drzava), Da
djetja kot je vpisan v registru.
Podatki o licenci Skupnosti Da
Stevilka licence Zaporedna Stevilka licence Skupnosti prevoznega podjetja, kot je Da

vpisana v registru.
Status licence Status licence Skupnosti prevoznega podjetja, kot je vpisan v regi- Da

stru:

— ,Veljavna“,

— ,Zacasno odvzeta“,

— ,Odvzeta“,

— ,Potekla®,

— ,lzgubljena/ukradena®,

— ,Preklicana®,

— ,Vrnjena“.
Vrsta licence Vrsta licence Skupnosti, kot je vpisana v registru. Navedba: Da

— ,Licenca Skupnosti za potniski promet*,

— ,Nacionalna licenca za potniski promet,

— ,Licenca Skupnosti za prevoz blaga®,

— ,Nacionalna licenca za prevoz blaga“.
Datum zacetka Datum zacetka veljavnosti licence Skupnosti. Da
Datum poteka veljavnosti | Datum poteka veljavnosti licence Skupnosti. Da
Datum odvzema Datum odvzema licence Skupnosti. Ne
Datum zacasnega od- Datum zacasnega odvzema licence Skupnosti. Ne
vzema
Datum izteka zacasnega | Datum, ko se izteCe obdobje zacasnega odvzema licence Skupnosti. Ne
odvzema
Stevilo upravljanih vozil | Stevilo upravljanih vozil, kot je vpisano v registru. Da
Podatki o overjenem izvodu Da
Stevilka licence Zaporedna Stevilka overjenega izvoda licence Skupnosti prevoznega Da

podjetja, kot je vpisana v registru (to je 3tevilka licence, ki je bila na-
vedena v prejetem zahtevku).
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Odziv na preverjanje licence skupnosti

Obvezno

Status licence

Status overjenega izvoda licence Skupnosti prevoznega podjetja, kot
je vpisan v registru:

— ,Veljavna“,

— ,Zacasno odvzeta“,
— ,Odvzeta®,

— ,Potekla“,

— ,Izgubljena/ukradena®,
— ,Preklicana®,

— ,Vrnjena®.

Da

Vrsta licence

Vrsta overjenega izvoda licence Skupnosti, kot je vpisana v registru.
Navedba:

— ,Licenca Skupnosti za potniski promet®,
— ,Nacionalna licenca za potniski promet,
— ,Licenca Skupnosti za prevoz blaga®“,

— ,Nacionalna licenca za prevoz blaga“.

Da

Datum zacetka

Datum zacetka veljavnosti overjenega izvoda licence Skupnosti.

Da

Datum poteka veljavnosti

Datum poteka veljavnosti overjenega izvoda licence Skupnosti.

Da

Datum odvzema

Datum odvzema overjenega izvoda licence Skupnosti.

Ne

Datum zacasnega od-
vzema

Datum zacasnega odvzema overjenega izvoda licence Skupnosti.

Ne

Datum izteka zaCasnega
odvzema

Datum, ko se izte¢e obdobje zacasnega odvzema overjenega izvoda
licence Skupnosti.
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PRILOGA IV

PRECRKOVAN]E IN STORITVE NYSIIS

1. Algoritem NYSIIS v osrednjem vozlis¢u se uporablja za kodiranje imen vseh upravljavcev prevoza v nacionalnem

registru.

2. Drzave clanice bi morale kot glavni iskalni mehanizem za iskanje upravljavca prevoza v registru s pomocjo
funkcije CGR vedno uporabljati klju¢ NYSIIS.

3. Poleg tega lahko drzave ¢lanice uporabljajo prilagojen algoritem za pridobivanje dodatnih rezultatov.

4. V rezultatih iskanja je navedeno, s pomoc¢jo katerega iskalnega mehanizma (NYSIIS, CPC ali prilagojeni) je bil najden
rezultat.

PRILOGA 'V

VARNOSTNE ZAHTEVE

1. Za izmenjavo sporocil med osrednjim vozli§¢em in nacionalnimi sistemi se mora vedno uporabiti protokol HTTPS.

2. Za zacito prenosa sporo¢il med nacionalnim sistemom in vozli§¢em nacionalni sistemi uporabljajo potrdila PKI, ki
jih zagotavlja Komisija.

3. Nacionalni sistemi uporabljajo vsaj potrdila, pri katerih se uporabljata zgoscevalni algoritem podpisa SHA-2
(SHA-256) in javni klju¢ z dolzino 2 048 bitov.
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PRILOGA V1
RAVNI STORITEV
1. Nacionalni sistemi morajo izpolnjevati naslednje minimalne ravni storitev:
1.1 Na voljo so 24 ur na dan in 7 dni na teden.
1.2 Njihova razpoloZzljivost se spremlja s sporocili srénega utripa (heartbeat), ki se posiljajo iz osrednjega vozlisca.
1.3  Stopnja njihove razpoloZljivosti mora biti 98 % v skladu z naslednjo preglednico (Stevilke so zaokroZene na
najblizjo primerno enoto):
pomeni naslednjo nerazpoloZljivost
Razpolozljivost
Dnevno Mesecno Letno
98 % 0,5 ure 15 ur 7,5 dneva
Drzave ¢lanice so pozvane, naj upostevajo dnevno stopnjo razpolozljivosti, vendar je treba priznati, da nekatere
dejavnosti, kot je na primer vzdrZevanje sistema, lahko zahtevajo Cas izpada, dalj$i od 30 minut. Mese¢na in
letna stopnja razpoloZzljivosti pa sta zavezujodi.
1.4 Odzovejo se na vsaj 98 % zahtevkov, ki so jim bili posredovani v enem koledarskem mesecu.
1.5  Pri posiljanju odzivov na preverjanja ugleda, potrditev obvestil o krSitvah in odzivov na preverjanja licenc
skupnosti v skladu s Prilogo VIIL:
1.5.1 se na zahtevke odzovejo v najve¢ 10 sekundah;
1.5.2 skupni cas do izteka zahtevka (¢as, v katerem lahko vloznik zahtevka ¢aka na odziv) ne presega 20 sekund;
1.5.3 so se sposobni odzivati na zahtevke s hitrostjo 6 sporo¢il na sekundo.
1.6  Nacionalni sistemi ne smejo posiljati zahtevkov vozlis¢u ERRU s hitrostjo, ki presega 2 zahtevka na sekundo.
1.7  Vsak nacionalni sistem je sposoben delovanja v primeru morebitnih tehni¢nih tezav v osrednjem vozlis¢u ali
nacionalnih sistemih v drugih drzavah ¢lanicah. Te med drugim zajemajo:
(a) izpad povezave z osrednjim vozliséem;
(b) ni odziva na zahtevek;
(c) prejem odzivov po izteku ¢asa za sporocilo;
(d) prejem nenarolenih sporo¢il;
(e) prejem neveljavnih sporo¢il.
2. Osrednje vozlisce:
2.1  vzdriuje stopnjo razpoloZljivosti 98 %;
2.2 obves¢a nacionalne sisteme o morebitnih napakah, bodisi prek odzivnega sporocila ali prek namenskega

sporocila o napaki. Nacionalni sistemi sprejemajo navedena namenska sporo¢ila o napaki in imajo delovni
postopek stopnjevanja za sprejem vseh ustreznih ukrepov za odpravo sporocene napake.
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3. Vzdrzevanje
Drzave ¢lanice obvestijo druge drzave ¢lanice in Komisijo o vseh obi¢ajnih dejavnostih vzdrzevanja prek spletne
aplikacije vsaj en teden pred zacetkom teh dejavnosti, ¢e je to tehni¢no mogoce.
PRILOGA VII
VODENJE DNEVNIKOV IN STATISTIKE
1.  Ta priloga podrobneje doloca vodenje dnevnikov in statisticne podatke, ki se zbirajo v osrednjem vozlis¢u, ne pa v
drzavah clanicah.
2. Za zaiito zasebnosti se podatki za statisticne namene obravnavajo anonimno. Podatki o dolo¢enem upravljavcu
prevoza, prevoznem podjetju ali spricevalu o strokovni usposobljenosti niso na voljo za statisti¢ne namene.
3. Podatki iz dnevnikov dokumentirajo vse transakcije za namene spremljanja in odpravljanja napak ter omogocajo
pripravo statisti¢nih podatkov o teh transakcijah.
4. Osebni podatki se v dnevnikih ne hranijo ve¢ kot 6 mesecev. Statisticni podatki se hranijo nedolocen ¢as.
5. Statistiéni podatki, ki se uporabljajo za porocanje, vkljucujejo:

(a) drzavo ¢lanico vloZnico;
(b) drzavo clanico prejemnico;
(c) vrsto sporodila;

(d) statusno kodo odziva;

(¢) datum in cas sporo¢il;

(f) odzivni cas.
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PRILOGA VIII

UPORABA ERRU

1. PREVERJANJE UGLEDA UPRAVLJAVCEV PREVOZA

Kadar drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 11(4) Uredbe (ES) §t. 1071/2009 prek ERRU preverjajo, ali je bil upravljavec
prevoza v kateri od drzav ¢lanic spoznan za neprimernega za vodenje prevozne dejavnosti podjetja, za to uporabijo
splosno poizvedbo CGR tako, da posljejo zahtevek za preverjanje ugleda. Drzave clanice prejemnice odgovorijo na
zahtevek tako, da posljejo odziv na preverjanje ugleda.

2. IZMENJAVA INFORMACI] O KRSITVAH

2.1 Pri izmenjevanju informacij o hudih kr$itvah prek ERRU v skladu s ¢lenom 13(1) Uredbe (ES) st. 1072/2009 ali
¢lenom 23(1) Uredbe (ES) §t. 1073/2009 drzava clanica krsitve v primeru ene ali ve¢ krsitev, ki jih je zagresilo
prevozno podjetje, obvesti drzavo ¢lanico sedeza v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (ES) $t. 1071/2009. Uradno
obvestilo se opravi tako, da se poslje zahtevek za obvestilo o krsitvi.

2.2 Zahtevek za obvestilo o kriitvi se poslje takoj, ko je mogoce, in najpozneje Sest tednov po konéni odlo¢itvi o dani
zadevi. V njem so navedene podrobnosti o krsitvi, status nalozenih kazni in, ¢e je relevantno, zahtevanih kazni v
drzavi ¢lanici sedeza.

2.3 Dr7ava clanica sedeza na zahtevek za obvestilo o krsitvi odgovori tako, da takoj, ko je mogoce, in najpozneje Sest
tednov po konéni odlocitvi o dani zadevi, poslje odziv na obvestilo o krsitvi, v katerem sporodi, katere od kazni, ki
jih je zahtevala drzava ¢lanica krsitve, so bile dejansko naloZene. Ce ni bila naloZena nobena taka kazen, se v odzivu
na obvestilo o krsitvi navede razloge za to.

2.4 V vseh primerih se obvestilo o krsitvi potrdi s potrditvijo obvestila o krsitvi.

3. PREVERJANJE LICENCE SKUPNOSTI

3.1 Pri preverjanju razpoloZljivosti licence Skupnosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) st. 1072/2009 in Uredbe (ES)
§t. 1073/2009 lahko drzava ¢lanica z zahtevkom za preverjanje licence Skupnosti, poslanim drzavi ¢lanici sedeza,
zahteva informacije o licenci Skupnosti, navedeni v ¢lenu 16(2)(d) Uredbe (ES) 3t. 1071/2009.

3.2 Drzava ¢lanica sedeza odgovori tako, da poslje odziv na preverjanje licence Skupnosti.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/481
z dne 1. aprila 2016

o razveljavitvi Uredbe Komisije (EGS) st. 2454/93 o dolocbah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS)
§t. 2913/92 o carinskem zakoniku Skupnosti

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o carinskem zakoniku Skupnosti (!), in zlasti
¢lenov 247 in 249 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (}) doloca carinski zakonik Unije in se uporablja od
1. maja 2016. Ta uredba nadomesca Uredbo (EGS) §t. 2913/92, z u¢inkom od 1. maja 2016. Obenem so bila
Komisiji podeljena pooblastila za sprejetje delegiranih aktov, ki dopolnjujejo nekatere nebistvene dolocbe
carinskega zakonika Unije, in sprejetje izvedbenih aktov za zagotovitev enotnih pogojev za njihovo izvajanje.

(2)  Komisija je izvajala svoja delegirana pooblastila in sprejela Delegirano uredbo (EU) 2015/2446 (}). Komisija je
izvajala svoja izvedbena pooblastila in sprejela Izvedbeno uredbo (EU) 2015/2447 (*). Navedeni uredbi se
uporabljata od 1. maja 2016.

(3)  Uredba Komisije (EGS) $t. 2454/93 (°), ki vsebuje dolocbe za izvajanje Uredbe (EGS) st. 291392, postane
nepotrebna od datuma uporabe Delegirane Uredbe (EU) 2015/2446 in Izvedbene Uredbe (EU) 2015/2447 in bi
jo zato bilo treba razveljaviti z u¢inkom od navedenega datuma.

(4)  Ukrepi, doloceni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EGS) st. 2454/93 se razveljavi.

Clen 2
Ta uredba zalne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. maja 2016.

() ULL302,19.10.1992, str. 1.

(*) Uredba (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 269, 10.10.2013,
str. 1).

é) Deleg)girana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 1).

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb
Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 558).

() Uredba Komisije (EGS) 3t. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (ULL 253,11.10.1993, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. aprila 2016

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/482
z dne 1. aprila 2016

o prekinitvi intervencijskega odkupa posnetega mleka v prahu po fiksni ceni do 30. septembra
2016 in zacetku razpisnega postopka za odkup

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (),

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) $t. 1370/2013 z dne 16. decembra 2013 o opredelitvi ukrepov za dolocitev nekaterih
pomodi in nadomestil v zvezi s skupno ureditvijo trgov za kmetijske proizvode () in zlasti ¢lena 3(6) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (EU) $t. 12722009 z dne 11. decembra 2009 o dolocitvi skupnih podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 glede odkupa in prodaje kmetijskih proizvodov z javno intervencijo () ter
zlasti ¢lena 14 in ¢lena 16(2)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/1549 (¥) je javna intervencija za posneto mleko v prahu na
voljo do 30. septembra 2016.

(2)  Na podlagi uradnih obvestil, ki so jih predlozile drzave ¢lanice 1. aprila 2016 v skladu s ¢lenom 13(1) in (3)
Uredbe (EU) $t. 1272/2009, kaze, da je skupna koli¢ina posnetega mleka v prahu, ponujena za intervencijo po
fiksni ceni od 1. januarja 2016, presegla omejitev 109 000 ton, doloceno v ¢lenu 3(1)(c) Uredbe (EU)
§t. 1370/2013. Zato bi bilo intervencijski odkup posnetega mleka v prahu po fiksni ceni treba prekiniti za
intervencijsko obdobje, ki se konca 30. septembra 2016, doloiti bi bilo treba koeficient dodelitve za koli¢ine,
ponujene intervencijskim agencijam drzav ¢lanic 31. marca 2016, ponudbe, ki jih intervencijske agencije drzav
¢lanic prejmejo 1. aprila 2016 in pozneje, pa bi bilo treba zavrniti.

(3)  V skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe (EU) $t. 1272/2009 se posneto mleko v prahu, ponujeno za intervencijo, pakira
v vre¢ah po 25 kg neto teze. Zato bi bilo treba ponujene koli¢ine posnetega mleka v prahu, za katere se je
uporabil koeficient dodelitve, zaokroziti na najblizji veckratnik 25 kg.

(4)  V skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe (EU) §t. 1370/2013 bi bilo treba zaceti razpisni postopek za posneto mleko v
prahu, da se dolo¢i najvisja odkupna cena.

(5)  Oddelek III poglavja I naslova II Uredbe (EU) $t. 12722009 doloca pravila, ki jih je treba upostevati, ko Komisija
zalne intervencijski odkup proizvodov iz ¢lena 11 Uredbe (EU) st. 1308/2013 z razpisnim postopkom.

(6)  Vskladu s ¢lenom 16(3)(b) Uredbe (EU) st. 1272/2009 bi bilo treba dolo¢iti obdobja za predlozitev ponudb.

1

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.

() ULL 346,20.12.2013, str. 12.

() ULL 349,29.12.2009, str. 1.

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1549 z dne 17. septembra 2015 o dolocitvi zaCasnih izrednih ukrepov za sektor mleka in
mle¢nih izdelkov v obliki podaljSanja obdobja javne intervencije za maslo in posneto mleku v prahu v letu 2015 in premaknitve obdobja
javne intervencije za maslo in posneto mleku v prahu v letu 2016 na zgodnejsi ¢as (UL L 242, 18.9.2015, str. 28).
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(7)  V skladu s ¢lenom 18(1) Uredbe (EU) 3t. 1272/2009 bi bilo treba dolo¢iti rok za intervencijske agencije, v
katerem obvestijo Komisijo o vseh sprejemljivih ponudbah.

(8)  Za ucinkovito upravljanje bi morale drzave clanice za obve$canje Komisije uporabljati informacijske sisteme v
skladu z Uredbo Komisije (ES) t. 792/2009 (!).

(9)  Ker morajo intervencijske agencije obvestiti ponudnike takoj po objavi te uredbe o prekinitvi intervencijskega
odkupa po fiksni ceni in o koeficientu dodelitve, bi morala ta uredba zaleti veljati na dan objave v Uradnem listu
Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Prekinitev intervencijskega odkupa po fiksni ceni

1. Intervencijsko odkupovanje posnetega mleka v prahu po fiksni ceni se prekine za intervencijsko obdobje, ki se
konca 30. septembra 2016.

Skupna koli¢ina posnetega mleka v prahu, ponujenega za intervencijo, ki jo je vsak ponudnik sporocil intervencijskim
agencijam drZav ¢lanic 31. marca 2016, se sprejme po tem, ko se pomnoZi s koeficientom dodelitve 60,09 % in
zaokroZi na najblizji veckratnik 25 kg.

2. Ponudbe, ki jih intervencijske agencije drzav ¢lanic prejmejo 1. aprila 2016 ali pozneje, tj. do 30. septembra 2016,
se Zavrnejo.
Clen 2
Zacetek razpisnega postopka

Intervencijski odkup z razpisnim postopkom koli¢in posnetega mleka v prahu, ki presegajo omejitev iz ¢lena 3(1)(c)
Uredbe (EU) §t. 1370/2013, je odprt do 30. septembra 2016 pod pogoji iz oddelka III poglavja I naslova II Uredbe (EU)
§t. 1272/2009 in te uredbe.
Clen 3

Oddaja ponudb
1. Rok za oddajo ponudb za prvi posamezni razpis je 19. april 2016 do 12. ure (po bruseljskem casu).
Rok za oddajo ponudb za naslednje posamezne razpise je prvi in tretji torek v mesecu ob 12. uri (po bruseljskem casu).
Ce je na torek drzavni praznik, se rok iztece ob 12. uri (po bruseljskem ¢asu) predhodnega delovnega dne.
(") Uredba Komisije (ES) 3t. 792/2009 z dne 31. avgusta 2009 o dolocitvi podrobnih pravil za posiljanje informacij in dokumentov drzav

¢lanic Komisiji pri izvajanju skupnih trznih ureditev, sheme neposrednih placil, promocije kmetijskih proizvodov in shem, ki veljajo za
najbolj oddaljene regije in manjse egejske otoke (UL L 228, 1.9.2009, str. 3.)
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2. Ponudbe se oddajo intervencijskim agencijam, ki jih odobrijo drzave ¢lanice (!).

Clen 4
Obvescanje Komisije

Obvescanje iz ¢lena 18(1) Uredbe (EU) $t. 1272/2009 se opravi do 16. ure (po bruseljskem casu) na rok za oddajo
ponudb iz ¢lena 3 te uredbe v skladu z Uredbo (ES) $t. 792/2009.

Z odstopanjem od ¢lena 18(3) Uredbe (EU) $t. 1272/2009, kadar drzava ¢lanica Komisije ne obvesti o sprejemljivi
ponudbi v roku iz prvega odstavka, se Steje, da je Komisijo obvestila o ni¢nem zahtevku.

Clen 5
Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 1. aprila 2016

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

(") Naslovi intervencijskih agencij so na voljo na spletis¢u Evropske komisije http://ec.curopa.eu/agriculture/milk/policy-instruments/index_
en.htm.


http://ec.europa.eu/agriculture/milk/policy-instruments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/agriculture/milk/policy-instruments/index_en.htm
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2016/483
z dne 1. aprila 2016

o dolocitvi standardnih uvoznih vrednosti za doloCitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) §t. 234/[79,
(ES) $t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (Y,

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 3t. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o doloc¢itvi podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (3 ter zlasti
Clena 136(1) Izvedbene uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbena uredba (EU) $t. 543/2011 na podlagi izida vecstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga
doloca merila, po katerih Komisija dolo¢i standardne vrednosti za uvoz iz tretjih drzav za proizvode in obdobja
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi.

(2)  Standardna uvozna vrednost se izracuna vsak delovni dan v skladu s ¢lenom 136(1) Izvedbene uredbe
(EU) 8t. 543/2011 ob upostevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba zaceti veljati na dan
objave v Uradnem listu Evropske unije —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Standardne uvozne vrednosti iz ¢lena 136 Izvedbene uredbe (EU) st. 543/2011 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 1. aprila 2016

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.
() ULL157,15.6.2011, str. 1.
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PRILOGA

Standardne uvozne vrednosti za doloditev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretje drzave (') Standardna uvozna vrednost
0702 00 00 IL 268,0
MA 91,6
TR 105,4
77 155,0
0707 00 05 MA 83,3
TR 141,1
77 112,2
0709 93 10 EG 443
MA 93,7
TR 124,9
77 87,6
0805 10 20 EG 47,4
IL 76,6
MA 61,5
TN 70,5
TR 72,9
ZA 47,6
77 62,8
0805 50 10 MA 85,6
TR 61,0
77 73,3
0808 10 80 BR 98,1
CL 113,6
CN 1241
UsS 141,2
ZA 71,2
77 109,6
0808 30 90 AR 101,9
CL 122,1
ZA 106,1
77 110,0

() Nomenklatura drzav, doloCena v Uredbi Komisije (EU) $t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami ne¢lanicami v zvezi s posodablja-
njem nomenklature drZav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga porekla“.
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SKLEPI

SKLEP (EU, Euratom) 2016/484 PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC
z dne 23. marca 2016

o imenovanju sodnikov Splosnega sodis¢a

PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC EVROPSKE UNIJE SO -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 19 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lenov 254 ter 255 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti ¢lena 106a(1) Pogodbe,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  V clenu 48 Protokola $t. 3 o Statutu Sodis¢a Evropske unije, kakor je spremenjen z Uredbo (EU, Euratom)
2015/2422 Evropskega parlamenta in Sveta (') je predvideno, da Splosno sodis¢e od 25. decembra 2015 dalje
sestavlja $tirideset sodnikov. Clen 2(a) navedene uredbe dolo¢a mandat dvanajstih dodatnih sodnikov na nacin, da
zakljucek njihovega mandata ustreza delnim zamenjavam na Splo$nem sodis¢u, ki se izvedejo 1. septembra 2016
in 1. septembra 2019.

(2)  Za dodatne sodnike na Splosnem sodis¢u so bili predlagani Leopoldo CALVO-SOTELO IBANEZ-MARTIN, Zoltdn
CSEHI, Constantinos ILIOPOULOS, Anna MARCOULLI, Nina POLTORAK, Dean SPIELMANN in Virgilijus VALANCIUS.

(3)  Odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 255 Pogodbe o delovanju Evropske unije je predlozil mnenje o ustreznosti
Leopolda CALVA-SOTELA IBANEZA-MARTINA, Zoltdna CSEHIJA, Constantinosa ILIOPOULOSA, Anne MARCOULLI
Nine POLTORAK, Deana SPIELMANN in Virgilijusa VALANCIUSA za opravljanje nalog sodnikov Splosnega sodisca —

SPREJELI NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za sodnike Splosnega sodis¢a se za obdobje od zacetka veljavnosti tega sklepa do 31. avgusta 2016 imenujejo:
— Zoltan CSEH]I,

— Constantinos ILIOPOULOS,

— Anna MARCOULLI,

— Nina POLTORAK,

— Dean SPIELMANN.

(") Uredba (EU, Euratom) 20152422 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2015 o spremembi Protokola 3t. 3 o Statutu
Sodica Evropske unije (UL L 341, 24.12.2015, str. 14).
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Clen 2
Za sodnika Splosnega sodi$¢a se za obdobje od zacetka veljavnosti tega sklepa do 31. avgusta 2019 imenujeta:
— Leopoldo CALVO-SOTELO IBANEZ-MARTIN,
— Virgilijus VALANCIUS.

Clen 3

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 23. marca 2016

Predsednik
P. DE GOOIJER
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SKLEP (EU, Euratom) 2016/485 PREDSTAVNIKOV VLAD DRZAV CLANIC
z dne 23. marca 2016

o imenovanju sodnikov Splosnega sodisca

PREDSTAVNIKI VLAD DRZAV CLANIC EVROPSKE UNIJE SO -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 19 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 254 in 255 Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti ¢lena 106a(1) Pogodbe,
ob upostevanju naslednjega:

(1)  Mandati Stirinajstih sodnikov Splo$nega sodis¢a se izteejo 31. avgusta 2016. Zato bi bilo treba imenovati
sodnike za obdobje od 1. septembra 2016 do 31. avgusta 2022.

(2)  Predlagano je bilo, da se podalj$ajo mandati Stena FRIMODTA NIELSNA, Dimitriosa GRATSIASA, Marca JAEGRA,
Viktorja KREUSCHITZA, Savvasa S. PAPASAVVASA in Marca VAN DER WOUDENA.

(3)  Poleg tega se za dodatna sodnika na Splosnem sodis¢u predlagata Krystyna KOWALIK-BANCZYK in Paul NIHOUL.

(4)  Odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 255 Pogodbe o delovanju Evropske unije, je predlozil mnenje o ustreznosti
Stena FRIMODTA NIELSNA, Dimitriosa GRATSIASA, Marca JAEGRA, Krystyne KOWALIK-BANCZYK, Viktorja
KREUSCHITZA, Paula NIHOULA, Savvasa S. PAPASAVVASA in Marca VAN DER WOUDENA za opravljanje nalog
sodnikov Splosnega sodis¢a —

SPREJELI NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za sodnike Splosnega sodiic¢a se za obdobje od 1. septembra 2016 do 31. avgusta 2022 imenujejo:
— Sten FRIMODT NIELSEN,

— Dimitrios GRATSIAS,

— Marc JAEGER,

— Krystyna KOWALIK-BANCZYK,

— M. Viktor KREUSCHITZ,

— M. Paul NIHOUL,

— Savvas S. PAPASAVVAS,

— Marc VAN DER WOUDE.
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 23. marca 2016

Predsednik
P. DE GOOIJER
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POPRAVKI

Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe
(EU) st. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi
dolocbami carinskega zakonika Unije

(Uradni list Evropske unije L 343 z dne 29. decembra 2015)

Stran 109, kazalo, ,PRILOGA 22-13 Izjava na ralunu” se Crta.

Stran 514, Priloga 22-13 se Crta.

Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2015/2447 z dne 24. novembra 2015 o doloditvi
podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolocb Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta
in Sveta o carinskem zakoniku Unije

(Uradni list Evropske unije L 343 z dne 29. decembra 2015)

Stran 565, ¢len 2(3) se glasi:

,3. Z odstopanjem od odstavka 1 tega ¢lena se do datuma zacetka prve faze posodobitve sistema ZTI in sistema
nadzor 2 oznake in oblike Priloge A ne uporabljajo, zadevne oznake in oblike pa so navedene v Prilogah od 2 do 5 k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2016/341 (*).

Z odstopanjem od odstavka 1 tega clena se do datuma posodobitve sistema AEO oznake in oblike Priloge A ne
uporabljajo, zadevne oznake in oblike pa so navedene v Prilogah od 6 do 7 k Delegirani uredbi (EU) 2016/341.

Z odstopanjem od odstavka 2 tega ¢lena do datumov zacetka uporabe ali posodobitve zadevnih sistemov IT iz Priloge 1
k Delegirani uredbi (EU) 2016/341 oblike in oznake iz Priloge B niso obvezne za drzave ¢lanice.

Do datumov zacetka uporabe ali posodobitve ustreznih sistemov IT iz Priloge 1 k Delegirani uredbi (EU) 2016/341 za
oblike in oznake, ki se zahtevajo za deklaracije, obvestila in dokazila o carinskem statusu, veljajo zahteve glede podatkov
iz Priloge 9 k Delegirani uredbi (EU) 2016/341.

Drzave ¢lanice do datumov zacetka uporabe avtomatiziranega izvoznega sistema v okviru carinskega zakonika Unije
oziroma posodobitve nacionalnih sistemov uvoza iz Priloge k Izvedbenemu sklepu Komisije 2014/255/EU (3 zagotovijo,
da oznake in oblike za obvestilo o predlozitvi omogocajo predlozitev blaga v skladu s ¢lenom 139 zakonika.

Stran 565, besedilo opombe 1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,(1) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/341 z dne 17. decembra 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) §t. 952/2013
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s prehodnimi dolocbami za nekatere dolocbe carinskega zakonika Unije,
kadar zadevni elektronski sistemi Se ne delujejo, in o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 (UL L 69,
15.3.2016, str. 1).
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Popravek Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/90 z dne 26. januarja 2016 o spremembi

Izvedbene uredbe Sveta (EU) $t. 102/2012 o uvedbi dokoncne protidampinske dajatve na uvoz

jeklenih vrvi in kablov s poreklom, med drugim, iz Ukrajine po delnem vmesnem pregledu v
skladu s ¢lenom 11(3) Uredbe Sveta (ES) st. 1225/2009

(Uradni list Evropske unije L 19 z dne 27. januarja 2016)

Stran 27, ¢len 1, kakor nadomesca ¢len 1(3) Izvedbene uredbe (EU) §t. 102/2012, drugi pododstavek:

besedilo: ,Uporaba individualnih stopenj dajatve za druzbo iz zgornje tabele je pogojena s predlozitvijo veljavnega
trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki mora vsebovati izjavo z datumom in podpisom
uradnika subjekta, ki izdaja taksne racune, ter njegovim imenom in funkcijo, in sicer: ,Podpisani potrjujem, da
je (koli¢ina) izdelkov iz jeklenih vrvi in kablov, ki so bili prodani za izvoz v Evropsko unijo in jih zajema ta
trgovinski racun, proizvedla druzba (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka TARIC) v Ukrajini. Izjavljam, da
so podatki na tem trgovinskem ra¢unu popolni in resni¢ni.* Ce tak raun ni predloZen, se uporablja stopnja

¢«

dajatve, ki velja za ,vse druge druzbe’.

se glasi:  ,Uporaba individualnih stopenj dajatve za druzbo iz zgornje tabele je pogojena s predlozitvijo veljavnega
trgovinskega racuna carinskim organom drzav ¢lanic, ki mora vsebovati izjavo z datumom in podpisom
uradnika subjekta, ki izdaja tak$ne racune, ter njegovim imenom in funkcijo, in sicer: ,Podpisani potrjujem, da
je (koli¢ina) jeklenih vrvi in kablov, ki so bili prodani za izvoz v Evropsko unijo in jih zajema ta trgovinski
racun, proizvedla druzba (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka TARIC) v Ukrajini. Izjavljam, da so podatki
na tem trgovinskem racunu popolni in resni¢ni.* Ce tak racun ni predlozen, se uporablja stopnja dajatve, ki
velja za ,vse druge druzbe"
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